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                                                                            ترجمة مقامات الحريري إلى اللغة العبريةآليات 
 -بحث في التغيرات والدلالات-

 أ/ أمينة بوكيل
 جيجل -جامعة الصديق بن بوي

 الملخص: 

مػا  لكػن في الوقػت نفسػو قػد تتحػوؿ إفُ أداة تشػويو ىويػة الػنص  تعد التًبصة من العوامل الأساسية في انتشػار أدب
وسنحاوؿ في ىذا ابؼقػاؿ  الأصلي كلما خضعت لأيديولوجية معينة وابتعدت عن القواعد العلمية والروح ابؼوضوعية،

فكيػف  التًبصػةا﵀يطػة  بهػذه  الإشػكالياتبرليل منهجية تربصة يهودا ابغريزي بؼقامات ابغريري إفُ اللغة العبرية وأىم 
 ترجم ابغريزي مقامات ابغريري؟ ما ىي أبعاد ىذه التًبصة وأىم التغتَات التي طرأت على معافٓ النص الأصلي؟

للإجابة عن ىذه الأسئلة سنتناوؿ أولا الوضعية الثقافية ليهود الأندلس وأىػم ابؼظػاىر الأدبيػة بؽػذه ابؼرحلػة، ثم نقػف 
ذي كػاف وسػيطا بػتُ الثقافػة العربيػة والثقافػة اليهوديػة لنحلػل تربصتػو للمقامػات عند أىػم أعلامهػا "يهػودا ابغريػزي" الػ

 . الدلالات والتغتَاتونقارب أىم 

 ابغريزي. -الأندلس-التًبصة-ابغريري-: مقامةالكلمات المفتاحية

Abstract:  

The translation is considered an essential factor for diffusion every literature but in same time  

translation can be a tool for putting out shape the original text. 

Every time the translation was controlled by the ideology. 

We try in this article to analyze the method of translation of Alhariri‘s Maqamat to Hebrew by 

Judha Alharizi , we propose three axes : 

1-The culture situation of Jews in Andalusia  

2 –Juda Alharizi between two cultures (Arabic and Jewish) 

3-The approach for translation of maqamat Alhariri to Hebrew 

Key words: Maqamat- Alhariri- Translation -Andalousia- Rendering 
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 دمة:ـالمق

وتعػػػػزز  تسػػػػمح التًبصػػػػة بتنقػػػػل الأفكػػػػار والنصػػػػوص وتضػػػػمن انتشػػػػارىا فهػػػػي ابعسػػػػر ابغقيقػػػػي بػػػػتُ الثقافػػػػات،
التواصل الثقافي مع الآخػر  لأف عمليػة التًبصػة جػزء حيػوي مػن العلاقػات التاربىيػة بػتُ الشػعوب وبزفػف  في الوقػت 

لثقافػات الأجنبيػة واسػتقبل آدابهػا مطلعػا علػى أجنػاس نفسو من حدة ابغػواجز الثقافيػة، فػإذا اسػتوعبت ثقافػة بؿليػة ا
جديػػػدة ومواضػػػيع طريفػػػة، تتطػػػور الثقافػػػة ا﵀ليػػػة وتتجػػػدد بؾالاتهػػػا بسػػػبب ىػػػذا الػػػتلاقح الثقػػػافي الػػػتي تسػػػهلو التًبصػػػة، 

 .وتفتح آفاقا إبداعية جديدة

بصػػة، رغػػم أف  بسيػػز جػػنس وبسثػػل تربصػػة ابغريػػزي بؼقامػػات ابغريػػري بموذجػػا عػػن  الػػتلاقح الثقػػافي النػػاتج عػػن التً  
، وبىػػػتص ابػطػػػاب ابؼقػػػامي بػػػالتوظيف 1ابؼقامػػػة ببنيػػػة سػػػردية تفػػػتح طقوسػػػا لفعػػػل القػػػراءة مػػػن خػػػلاؿ تكػػػرار ابؼسػػػار

ابؼكثػػػف للصػػػور البلاغيػػػة وا﵀سػػػنات البديعيػػػة بذعػػػل ابؼتلقػػػي تائهػػػا بػػػتُ متاىػػػات الػػػنص ابؼقػػػامي، فػػػابؼتلقي في بحػػػث 
تخفػػػػي، فكيػػػػف تػػػػرجم ابغريػػػػزي مقامػػػػات ابغريػػػػري ومػػػػا ىػػػػي أىػػػػم مسػػػػتمر عػػػػن حػػػػل يفػػػػك مػػػػن خلالػػػػو شػػػػبكات ال

 الإشكالات ا﵀يطة بها؟

 الوضعية الثقافية ليهود الأندلس:-1

واسػتمر  تذكر العديد من ابؼصادر أف تاريخ اليهود قػدفٔ في اسػبانيا،جاء علػى شػكل ىجػرات يهوديػة بـتلفػة،
وا اليهػػود علػػى اعتنػػػاؽ ابؼسػػيحية بػػػالقوة أو الػػذين أجػػػبر  (Visigoths) حػػتى سػػقوط إسػػػبانيا بأيػػدي القػػوطيتُ

 .2النفي
ـ ظػػل اليهػػود متقػػوقعتُ في بيػػوتهم، يتًقبػػوف النتػػائج بحػػذر شػػديد، 710وعنػػدما فػػتح ابؼسػػلموف إسػػبانيا سػػنة  

 .(3)وبعد تأكدىم من انتصار ابؼسلمتُ، خرجوا فرحتُ واستقبلوا ابؼسلمتُ بؿررين بؽم من الاضطهاد 
تماعيػػة والاقتصػػػادية والثقافيػػة ليهػػػود الأنػػػدلس لاسػػيما في فػػػتًة عبػػد الربضػػػاف الثالػػػث فػػازدىرت الأوضػػػاع الاج

 شػػبيلية، وبسثػػل ىػػذه الفػػتًة للفكػػر اليهػػودي والأدب العػػبريإبقرطبػػة، حيػػث ظهػػرت ابؼراكػػز الثقافيػػة بقرطبػػة وغرناطػػة و 
 "العصر الذىبي" بؼا بسيزت بو من حيوية وبغزارة الإنتاج الفكري.

لعبري بعد ازدىار الدراسات اللغويػة والنقديػة، فػاقتبس الشػعراء اليهػود مواضػيع الشػعر العػربي وازدىر الأدب ا
)الغزؿ و أشعار ابغرب، وابؼدح، وابػمر..(، وقد سجلت بداية ىذا الشػعر ولادة مدرسػة شػعرية جديػدة مػن خػلاؿ 

 .(4)ةاستعارة الشعراء اليهود أوزاف الشعر العربي وكيّفوىا مع قواعد اللغة العبري
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، فتخصصػػػت (5)أمػػػا في بؾػػػاؿ التًبصػػػة فقػػػد لعػػػب اليهػػػود دورا ىامػػػا وخطػػػتَا في نقػػػل الػػػتًاث العػػػربي إفُ أوروبػػػا
عػػػائلات يهوديػػػة في ىػػػذه التًبصػػػات نػػػذكر منهػػػا عائلػػػة "تبنيػػػوف" و"القمحيػػػوف"، وجػػػاءت  حركػػػة التًبصػػػة علػػػى عػػػدة 

 :مراحل

 .مرحلة تربصة الفكر الإغريقي إفُ اللغة العبرية-
 .ة تربصة الفكر العربي إفُ اللغة اللاتينيةمرحل-
 .مرحلة تربصة الفكر العربي إفُ العبرية-
 (6)مرحلة تربصة الفكر العبري  من العبرية إفُ اللاتينية-

وازدىرت حركة التًبصة بتُ اليهود بسبب انتقابؽم إفُ مواطن لا تعرؼ العبرية )اسبانيا ابؼسػيحية( ليطلػع علػى 
وف أو بعػػض رجػػاؿ الكنيسػػة الػػذين نقلػػوا بػػدورىم العديػػد مػػن الكتػػب العربيػػة إفُ اللاتينيػػة في ىػػذا الػػتًاث يهػػود آخػػر 

 .(7)القرف الثافٓ عشر والقرف الثالث عشر

في بؾػػػاؿ الأدب أف تربصػػػة الأدب العػػػربي مقصػػػورة فقػػػط علػػػى "كليلػػػة ودمنػػػة" و"حػػػي بػػػن يقظػػػاف"  ونلاحػػػظ
عػػربي بعيػػدا عػػن التًبصػػة بسػػبب طبيعتػػو ابؼعقػػدة وتقنياتػػو و"مقامػػات ابغريػػري" وىػػي نصػػوص سػػردية ، وظػػل الشػػعر ال

 ابؼتعددة.

 :يهودا الحريزي بين الثقافتين اليهودية والعربية-2

ـ بطليطلػػػػػػة وتػػػػػػوفي بحلػػػػػػب سػػػػػػنة 1165ىػػػػػػو بوػػػػػػي بػػػػػػن شػػػػػػاؤوؿ أبػػػػػػو زكريػػػػػػا ابغريػػػػػػزي اليهػػػػػػودي ولػػػػػػد سػػػػػػنة 
و )قلائػػد ابعمػػاؿ في فرائػػد شػػعراء ملامػػح شخصػػية ابغريػػزي في كتابػػ ـ،ووصػػفو "ابؼبػػارؾ بػػن الشػػعار ابؼوصػػلي"1225

يسػكن بػتُ ظهػرافٓ الفػرنج وكلامػو مغػربي، قريػب ابػػروج ..."كاف طويلا مػن الرجػاؿ أشػيب ثطػا: ىذا الزماف( قائلا
 (8).".من بلده تراه كأنو يعتًيو سهو

 :ويشتَ ابن الشعار إفُ نقطتتُ ىامتتُ  تتصلاف بأصل ابغريزي بنا

 . ابؼسيحية إسبانيافٓ الفرنج"  إفُ أف ابغريزي قضى فتًة من حياتو في يشتَ في عبارة "يسكن بتُ ظهرا-

ويشػػتَ في "كلامػػو مغػػربي" إفُ بؽجتػػو مغربيػػة لأف الأنػػدلس في ىػػذه الفػػتًة كانػػت ضػػمن ابؼغػػرب الإسػػلامي -
 .مقارنة بابؼشرؽ
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نيػػة اليهوديػػة وأتقػػن ونشػػأ ابغريػػزي في بيئػػة أندلسػػية، حيػػث اسػػتفاد مػػن ابعػػو الثقػػافي السػػائد فػػتعلم العلػػوـ الدي
اللغػة العربيػػة وآدابهػا، ومػػع بؾػيء ابؼوحػػدين ىػػاجر إفُ اسػبانيا ابؼسػػيحية في الشػماؿ حيػػث  واصػل تعليمػػو في مػػدارس 

 .(9)يهودية  لكن سرعاف ما ىاجر إفُ ابؼشرؽ

 :برز ابغريزي متًبصا من خلاؿ  تربصتو  العديد من ابؼؤلفات نذكر منها

 وفدليل ابغائرين بؼوسى بن ميم-
 مقالة ابغديقة في معتٌ المجاز وابغقيقة بؼوسى بن عزرا-
 كتاب سر الأسرار )السياسة والفراسة في تدمتَ  الرئاسة( لأرسطو طاليس-
 (10)تربصة مقامات ابغريري -

ما نلاحظػو في ابؼؤلفػات ابؼتًبصػة السػابقة تنوعهػا مػن فلسػفة وأدب ، كمػا نلاحػظ ىيمنػة الكتػب الدينيػة الػتي  
للغػػة العربيػػة وىػػذا يػػوحي بحػػرص ابغريػػزي علػػى تربصػػة ابؼؤلفػػات الدينيػػة إفُ العبريػػة لأنػػو يػػرى أف ىػػذا إعػػادة كتبػػت في ا

 ىذه ابؼؤلفات إفُ بؿيطها اللغوي .

 مقاربة في ترجمة مقامات الحريري إلى اللغة العبرية )الدلالات والتغيرات(:-3

الثػػػافٓ عشػػػر تلبيػػػة لرغبػػػة أحػػػد أصػػػدقائو الػػػذي تػػرجم ابغريػػػزي مقامػػػات ابغريػػػري في النصػػػف الثػػػافٓ مػػػن القػػػرف 
شغف بػالأدب العػربي وبسػتٌ أف يػرى مقامػات ابغريػري  باللغػة العبريػة ، فتًبصهػا ابغريػزي كاملػة لكػن ضػاع جػزء منهػا 

 .(11)وبقي نهاية ابؼقامة الأوفُ حتى مقامة تسع وعشروف وينقصها في ذلك ابؼقدمة والعنواف

ذا الفػػن فػػابؼتلقي اليهػػودي فَ يكػػن في حاجػػة إفُ التًبصػػة ليطلػػع علػػى ىػػذا إفُ التعريػػف بهػػ ابغريػػريفَ يهػػدؼ 
ثبػات أف العبريػة تسػػتطيع اسػتيعاب فػػن إ ابغريػريالفػن،  فجػاءت ىػػذه التًبصػة ضػمن سػػياؽ تػاربىي ىػاـ حيػػث أراد 

 وبيكن أف بكدد أىم دلالات في النقاط الآتية: .ابؼقامة

ابؼسػيحية الأجنػاس الأدبيػة العربيػة،  إسػبانيات على متابعػة يهػود يدؿ طلب اليهود من ابغريزي تربصة ابؼقاما-
 رغم تغتَ السياؽ التاربىي فقد استمر اليهود في تذوؽ النصوص العربية .

لا بيكن بذاىل دافع التحػدي الػذي دفػع ابغريػزي لتًبصػة ابؼقامػات، وتعتػبر ابؼقامػات ابؼقيػاس الفػتٍ الصػعب -
أف يثبػت قػدرة العبريػة علػى  ابغريػرياليب وتقنيػات ابؼقامػة العربيػة، وبؽػذا أراد بؼدى صمود أي لغة أماـ اسػتيعاب أسػ

 أف تكوف لغة ابؼقامة، وىذه رسالة موجهة للمتلقي اليهودي بالدرجة الأوفُ.
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تأتي تربصة ابغريزي بؼقامات ابغريري ضمن نشاطو الذي اشتهر بو مػن خػلاؿ تربصػة الػتًاث العػربي إفُ اللغػة -
 العبرية.

في التًبصػػػة فػػػاؽ كػػػل التوقعػػػات ، ذلػػػك أف مقامػػػات ابغريػػػري احتػػػوت علػػػى ألفػػػاظ نػػػادرة  ابغريػػػريبقػػػاح "إفّ 
واعتمػػػدت علػػػى بؿسػػػنات بديعيػػػة متنوعػػػة، فاسػػػتطاع ابغريػػػزي إدخابؽػػػا في قالػػػب عػػػبري جديػػػد بؿافظػػػا علػػػى مبناىػػػا 

بؼقامػات  تنتمػي إفُ أصػوؿ ومضامينها، بحيث إف القارئ الذي بههل ابؼصدر العربي يصػعب عليػو الادعػاء أف ىػذه ا
 (12)." ..عربية وقد تربصها بأسلوب النثر ابؼسجوع

 وفيا للنص ابؼصدر وما ىي التغيتَات الأساسية ودلالاتها ؟ ابغريريلكن إفُ أي مدى كاف 

للإجابة عن ىذه الإشكالية لا بد من مقاربػة مقامػات ابغريػري والوقػوؼ عنػد الفػروؽ الػتي برػدد لنػا ابؼنهجيػة 
 اتبعها ابغريزي  ودلالات تربصتو من خلاؿ النقاط الآتية :التي 

 :تغيير الأسماء -أ 

تعتبر الأبظاء في النص السردي نظاما ذا وظيفة دلالية حيث بيكػن أف بويلنػا علػى معػافٓ خػارج الػنص، وبقػد 
نيػػػة ىػػذا في مقامػػات ابغريػػري فكػػل اسػػم مشػػحوف بػػػدلالات متجػػذرة في الثقافػػة الإسػػلامية ، ويرمػػز لشخصػػيات دي
 تاربىية، فلاسم أبنية واضحة في ابؼقامة حيث يرتبط ارتباطا شديدا بأحداث ابؼقامة على خطي ابؼكاف والزماف

وتنّبػػو ابغريػػزي إفُ أبنيػػة ىػػذه الأبظػػاء فحػػاوؿ جاىػػدا أف بهػػد بؽػػا مقػػابلا في الثقافػػة اليهوديػػة باحثػػا في التػػوراة، 
كل لا بسػػت بصػػلة بابؼقامػػات العربيػػة متجػػاوزا في ذلػػك قواعػػد ليُخػػرج الػػنص ابؼقػػامي في حلػّػة يهوديػػة ابؼضػػموف والشػػ

الأخػرى  التًبصة التي من مهامها ابؼعروفػة صػيانة ابؼعػافٓ ابؼوجػودة في الػنص الأصػلي ونقلهػا بأمانػة موضػوعية إفُ اللغػة
ة الػنص ، وأراد ابغريزي بهذا أف يبتُ أف التًبصة قد تكوف إعادة كتابػة الػنص وفػق نسػق آخػر حػتى وإف طمسػت ىويػ

 :الأصلي ويتجلى ىذا من خلاؿ الأبظاء الآتية التي تغتَت

 من الحارث بن الهمام إلى إيتيئيل: 

أشار الشريشي في مقدمة شرح مقامات ابغريػري إفُ أف مصػدر اختيػار ابغريػري اسػم "ابغػارث بػن ابؽمػاـ"    
نبِْيػَػػاءِ وَأَحَػػػبُّ الْأَبْظػَػػاءِ إِفَُ اللَّػػػوِ عَبْػػػدُ اللَّػػػوِ وَعَبْػػػدُ :" تَسَػػػمّوا بأَِبْظػَػػاءِ الْأَ (13)عائػػػد  لقػػػوؿ الرسػػػوؿ صػػػلى ا﵁ عليػػػو وسػػػلم 
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ٌـ ػ من ابؽمة ػ وَأقَػْبَحُهَا حَرْبٌ وَمُرَّةُ  " )أخرجػو أبػو داود والنسػائي وابؼصػنف  في" الأدب الرَّبْضَنِ وَأَصْدَقػُهَا حَارِثٌ وَبَنَّا
 ابؼفرد" من حديث أبي وىب ابعشمي(.

 .ار ابؼرجعية الإسلامية بؼقامات ابغريري وينسجم كليا مع وظيفتها التعليميةيعزز ىذا الاختي 

( الػػػػذي يرمػػػػز إفُ 9-7: 30وتػػػػرجم ابغريػػػػزي ىػػػػذا الاسػػػػم باسػػػػم ) إيتيئيػػػػل( ابؼسػػػػتمد مػػػػن سػػػػفر الأمثػػػػاؿ ) 
 حكمة.

 من أبي زيد السروجي إلى حيبر : 

لفػت الروايػات حػػوؿ حقيقتػو "فمػػن أضػاؼ ابغريػري العديػػد مػن الصػفات السػػلبية لشخصػية "أبػو زيػػد"، واخت
نو اسم خيػافِ وضػعو ابغريػري واسػتوحاه مػن صػورة الشػحاذ الػذي لقيػو في مسػجد بػتٍ ابغػراـ بالبصػرة، ومػن إقائل : 

الػػذي امػػتهن الكديػػة ويسػػعى للحصػػوؿ علػػى ابؼػػاؿ   (14)قائػػل بأنػػو كنيػػة اسػػم حقيقػػي لرجػػل ابظػػو ابؼطهػػر بػػن سػػلاـ"
 . لتناقضات في الوقت نفسوبكل الطرؽ، وىذه شخصية مليئة با

 (:  11:4)حيبر القتٍ( الذي ىو شخصية تاربىية وردت فيسفر القضاة )( חברהקניواختار ابغريزي اسم)

 "وكافَ حيبػَرُ القَيتٍُِّ قد انػَفَصَلَ عنِ القَينِيِّتَُ وعن بَتٍ حوباب..."

إمػػا بهػػد بؽػػا معػػادلا مسػػتمدا مػػن وتتعػػدد الأمثلػػة حػػوؿ تغػػتَ أبظػػاء الشخصػػيات الػػواردة في مقامػػات ابغريػػري ف
التوراة أو من التاريخ اليهودي العػاـ، وإمػا يكتػف بػذكر بعػض صػفاتها لتبقػى ىػذه شخصػية بؾهولػة في نظػر ابؼتلقػي، 
ويصّػػر ابغريػػزي في تربصتػػو علػػى قطػػع أي صػػلة بالبيئػػة العربيػػة مػػن خػػلاؿ تغيػػتَ الأبظػػاء الػػتي ىػػي مكػػوف أساسػػي مػػن 

 .مكونات ابؼقامة

 :اكنتغيير الأم -ب 

بوتػل ابؼكػػاف في أي نػص سػػردي مكانػػة ىامػة فمػػن خلالػو تتجلػػى رؤيػػة الأديػب بكػػو الكػوف والإنسػػاف، ويػػبرز 
ابؼكػػػاف بوضػػػوح في ابؼقامػػػات مػػػن خػػػلاؿ التًحػػػاؿ ابؼسػػػتمر واكتشػػػاؼ أمػػػاكن جديػػػدة بزلػػػق الدىشػػػة ، بؽػػػذا  اشػػػتق 

ية..(، وحرص ابغريػزي في ابؼقابػل علػى تغيػتَ الصور -الفراتية-ابغريري من الأماكن عناوين بؼقاماتو مثل: )السمرقندية
 : الأماكن عند تربصة مقامات ابغريري، ونورد بعض الأمثلة الواردة في تربصة ابؼقامة الرقّطاء
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 :من مدينة الأىواز إلى مدينة السامرة 

ع مدينػػة الأىػػواز وتقػػ (15)قػػاؿ: حلَلْػػتُ سػػوقَيِ الأىػػوازِ. لابِسػػاً حُلػّػةَ الإعْػػوازِ..." ـ"حػػدّثَ ابغػػارثُ بػػنُ بنػّػا
 بفارس وتتميز باتساع ابؼساحة.

 وتربصهػػا ابغريػػزي بددينػػة السػػامرة الواقعػػة شمػػاؿ غػػرب نػػابلس حيػػث كانػػت عاصػػمة بفلكػػة إسػػرائيل الشػػمالية،
 .(16)فلهذا ابؼكاف رمزية خاصة في تاريخ اليهود

 (17)"לובשלבושחסרון• שומרוןחניתיבעיר• נאםהגבראיתיאל"

 " ...، لابسا ثوب الوىنالسامرةوقفت  بددينة يتيئيل الرجل : إ"قاؿ 

  جلعاد إلىمن قطيعة الربيع: 

 يقوؿ ابغريري في مقامتو القطيعية:

 (18)"حكى ابغارث بن بناـ قاؿ: عاشرت بقطيعة الربيع، في إباف الربيع"

صػور ىػذه وتقع قطيعة الربيع في بغػداد وبظيػت بهػذا الاسػم نسػبة إفُ الربيػع حاجػب ابؼنصػور الػذي أقطعػو ابؼ 
 الأرض فبتٌ فيها ، وأصبحت منطقة عامرة.

 وتربصها ابغريزي فيما يلي:

 (19).."גלעדנקרואנקראתיבמצפה• נאםהגבראיתיאל"

 "جلعاد"قاؿ ايتيئل: وجدت نفسي صدفة في مصفا 

ونلاحػػظ أف ابغريػػزي تػػرجم "قطيعػػة الربيػػع" بػػػػ"جلعاد" الػػتي ىػػي مدينػػة مشػػهورة في العهػػد القػػدفٔ علػػى جبػػاؿ 
 .لعاد شرقي الأردفج

 :ترجمة الاقتباسات القرآنية -ج 

حرص ابغريري على توظيف الآيات القرآنية في مقاماتو لتبيتُ مهارتو اللغوية والبلاغيػة مػن جهػة ولإقنػاع ابؼتلقػي مػن 
مػة،  جهة أخرى، وكثتَة الاقتباسات القرآنيػة ابؼباشػرة وغػتَ ابؼباشػرة في مقاماتػو حيػث تعػد جػزءا أساسػيا مػن بنيػة ابؼقا
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كمػػػا اسػػػتمد ابغريػػػري  مػػػن القػػػرآف الكػػػرفٔ في الوقػػػت نفسػػػو شخصػػػيات وأحػػػداثا، فكيػػػف تعامػػػل ابغريػػػزي مػػػع ىػػػذه 
 الاقتباسات؟

 المقامة السنجارية: 

 (20)"فأقبلَ عليْنا أبو زيدٍ وقاؿ: اقرأوا سورةَ الفتْحِ. وأبشِروا باندِماؿِ القرحِْ. فقدْ جبَر ا﵁ُ ثكُْلَكُمْ"

" 
תבשרוברפואתהמרוריםוקראוחזוןמהנאוועלכההריםכיחבשהאלשברויאמרלוחברהקניה

וןלבבכםוהסירבמאכלהתענוגעצבכםוישפעמיםיקשהבעיניכםדברוהואלטובלכם
(21)"  

 : "وقاؿ لو حيبر القافٓ : اجلب لنا الأخبار السارة لتكوف علاجا  للمرارة وقرأ  الآية الآتية

 (22)أصوات رقبائك" لاـ ابؼبّشر ابػتَ، ابؼخبر بابػلاص،"ما أبصل على  ابعباؿ قدمي ابؼبّشر ،ابؼخبر بالسّ 

 .وعوّض ابغريزي في الفقرة السابقة  سورة الفتح بجمل من سفر أشعيا التي توحي  بأجواء النصر والفرحة

 

 المقامة الفرضية: 

شػػػر مػػػن سػػػورة وىػػػذا اقتبػػػاس مبا (23)"فػػػأدخَلَتٍ بيتػػػاً أحػػػرجَ مػػػن التػّػػابوتِ. وأوْىَػػػنَ مػػػنْ بيػػػتِ العنكَبػػػوتِ..." 
ػَػػذَتْ بػَيْتػػػاً وَإِفَّ أوَْىَػػػنَ الْبػُيػُػػ: 41الآيػػػة  العنكبػػػوت ػَػػذُواْ مِػػػن دُوفِ اللَّػػػوِ أوَْليِػَػػآءَ كَمَثػَػػلِ الْعَنكَبػُػػوتِ ابزَّ وتِ ﴿مَثػَػػلُ الَّػػػذِينَ ابزَّ

 لبَػَيْتُ الْعَنكَبُوتِ لَوْ كَانوُاْ يػَعْلَمُوفَ﴾  

  :وترجم ابغريزي ىذه الآية بدا يلي

וידיאיןלאלכאשרגזרעליהאלואבואאלביתצרמלאיגוןוחרוןורחבואמתיואלךלביתו"

םוחציכמוהארוןוקיריווקורקריםוצועקים
(24) " 

فُ بيػػت ضػػيق وملػػيء بالكآبػػة والغضػػب، طولػػو ذراعػػتُ ونصػػفا مثػػل التػػابوت، وجدرانػػو ابؼستسػػلمة إ "ذىبػػت
 منكسرة الأجزاء."

 (:5: 22واستعار ابغريزي ىذه الأوصاؼ من سفر  أشعيا )
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 و ذا يوـ ىزبية وانسحاؽ وبلبلة"ى

  من لدف رب الفرات

 في وادي الرؤيا قوضت..."

نلاحػػػظ أف ابغريػػػزي تعامػػػل مػػػع الاقتباسػػػات القرآنيػػػة بطريقػػػة تطمػػػس ىويػػػة الػػػنص الأصػػػلي وتقطػػػع أي صػػػلة 
علػػى  بالبيئػػة الإسػػلامية، وبهػػذا بزطػػى قواعػػد التًبصػػة الػػتي تهػػدؼ إفُ نقػػل الػػنص الأصػػلي إفُ لغػػة أخػػرى مػػع ابغفػػاظ

 قحاما واضحا في تربصتو بؼقامات ابغريري. إ خصوصيتو الثقافية وىويتو، فابغريزي يقحم النص التوراتي

 ة:ـخـاتم

نسػػػتنتج بفػػػا سػػػبق بػػػأف ابغريػػػزي حػػػرص علػػػى إخفػػػاء أي أثػػػر إسػػػلامي في تربصػػػة سػػػواء عػػػن طريػػػق تغيػػػتَ الأمػػػاكن     
غم أنو التزـ ببعض الظواىر الشكلية التي تتكوف منها ابؼقامػة والأبظاء أو بتعويض الاقتباسات القرآنية بجمل توراتية ر 

حتى بىفػف مػن حػدة التغػتَات ابعذريػة الػتي طػرأت علػى مقامػات ابغريػري مثػل السػجع، لكػن تبقػى التغيػتَات أكثػر 
اء مػػن الالتزامػػات في  ىػػذه التًبصػػة إفُ درجػػة تصػػبح مقامػػات ابغريػػري غريبػػة في حلتهػػا العبريػػة، فهػػوّد الفضػػاء والأبظػػ

والشواىد ساعيا بذلك لإقناع ابؼتلقي اليهودي بػأف  اللغػة العبريػة قػادرة أف تكػوف لغػة تواصػل وتػأليف، وبؽػذا مػا قػاـ 
 نسق يهودي. ضمن بل ىو إعادة كتابة مقامات حرفية ةبو ابغريزي ليس تربص
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 ،2أبو العباس أبضد بن عبد ا﵁ عبد ابؼؤمن القيسي الشريشي: شرح مقامات ابغريري، ج(23)
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 .46'עמ, ספרמחברותאיתיאל: יהודהבןשלמהאלחריזי
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